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PROTOKOLL
der Sitzung vom 3. November 2009, 17.30 - 19.00 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Dienstag, 3. November 2009, um 17.32 Uhr von Paolo Bartolozzi 
(Vorsitzender) im Vorsitz eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 429.740)

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende teilt mit, dass diese Sitzung die einzige Vorbereitungssitzung für das Siebte 
Treffen des Parlamentarischen Kooperationsausschusses EU-Republik Kirgisistan, das am 
10. und 11. November 2009 stattfinden werde, sei. Das förmliche interparlamentarische 
Treffen finde am 11. November 2009 statt.

3. Aussprache mit dem Botschafter der Kirgisischen Republik, S.E. Herrn Jyrgalbek 
K. ASYLOW

Herr ASYLOW ist nicht anwesend. Er wird von Herrn Mukaschew und Herrn Kadrakunow 
vertreten.

Herr Mukaschew gratuliert dem Vorsitzenden zu seiner Wahl und betont, dass das bilaterale 
Verhältnis zur EU auf der Grundlage der 2007 eingegangenen Partnerschaft der EU mit den 
Ländern Zentralasiens zu den wichtigsten Prioritäten in der Außenpolitik Kirgisistans zähle, 
darunter die Zusammenarbeit in Fragen der Wirtschaft, Demokratie und Sicherheit.
Kirgisistan sei bereit, mit der EU an allen Themen mitzuarbeiten, wie die kürzlich 
durchgeführte zweite Runde des Menschenrechtsdialogs gezeigt habe. Herr Mukaschew
äußert die Hoffnung, dass die neuen MdEP die Beziehungen weiter stärken werden.
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Er erklärt ferner, dass Kirgisistan ein relativ junger Staat sei, der derzeit eine Übergangszeit 
durchlaufe. Der amtierende Präsident, Herr Bakijew, habe bei den letzten Wahlen eine 
deutliche Mehrheit gewonnen und seitdem systematische Reformen im Bereich der 
staatlichen Verwaltung mit dem Ziel in die Wege geleitet, die Wirtschaft zu stärken. Dadurch 
habe Kirgisistan negative Auswirkungen der derzeitigen Finanzkrise begrenzen können und 
sehe einer Zunahme der Auslandsinvestitionen aus den EU-Ländern, insbesondere in den 
Bereichen Verkehr, Energie und Tourismus, mit Interesse entgegen.

Darüber hinaus betont Herr Mukaschew die Rolle Kirgisistans bei der weltweiten 
Bekämpfung des Terrorismus und erinnert in diesem Zusammenhang daran, dass sich in dem 
Land Militärstützpunkte der USA befinden, die dem Transit von/nach Afghanistan dienen. In 
regionalpolitischer Hinsicht strebe Kirgisistan eine Verstärkung der Beziehungen zu den 
anderen Ländern Zentralasiens an, und zwar trotz zeitweilig zu beobachtender
sektorbezogener Meinungsverschiedenheiten, wie beispielsweise in Fragen der 
Wasserbewirtschaftung oder des Handels.

Es sprechen die Mitglieder BARTOLOZZI, GODMANIS, WIKSTRÖM, JEGGLE, 
CALLANAN.

Herr GODMANIS weist darauf hin, dass eines der größten Hindernisse, mit denen Kirgisistan 
sich konfrontiert sehe, die Wasserbewirtschaftung sei und schlägt vor, dass Bischkek echte 
Verhandlungen mit den Nachbarländern - mit der Möglichkeit einer EU-Vermittlung -
einleiten sollte.

Herr Mukaschew erklärt, dass Kirgisistan den stromabwärts liegenden Ländern Wasser in 
ausreichender Menge zur Verfügung stelle, diese Länder jedoch das Wasser nicht effizient 
nutzen würden. Er betont, dass Bischkek ein Wasserbewirtschaftungssystem wünsche, das 
von gegenseitigem Nutzen sei und nicht gegen die Interessen oder die Würde eines Landes 
gerichtet sei. Aus diesem Grund würden Staudämme gebaut werden. Er erinnert daran, dass 
das bestehende System aus sowjetischer Zeit stamme und jetzigen Anforderungen nicht mehr 
genüge. Obwohl das Problem durch einen offenen und konstruktiven Dialog gelöst werden 
könne, würde Kirgisistan die aktive Beteiligung internationaler Organisationen wie 
beispielsweise der EU oder der UNO begrüßen. 

Frau WIKSTRÖM spricht das Thema der Meinungsfreiheit an und weist darauf hin, dass sich 
die Platzierung von Kirgisistan in der diesbezüglichen Rangordnung in jüngster 
Vergangenheit verschlechtert habe.

Herr Mukaschew erwidert, dass die Reformen in seinem Land unumkehrbar seien und dass 
seit der Unabhängigkeit vor nicht mehr als 18 Jahren viel erreicht worden sei. Die Dinge 
müssten aus einer historischen Perspektive betrachtet werden, wenn es um pluralistische 
Meinungen in den Printmedien gehe. Obwohl das Land starke staatliche Institutionen 
entwickeln müsse, gebe es keine Tendenz zur Umkehr der demokratischen und der 
Menschenrechtsreformen. Kirgisistan werde fortfahren, den Zustand auf dem Gebiet der 
Demokratie zu verbessern. 

Frau JEGGLE weist darauf hin, dass Berichten zufolge die Korruption im Land zugenommen 
habe und die Entourage des Präsidenten darin verwickelt sein soll. Ferner äußert sie Besorgnis 
im Zusammenhang mit der Ernährungssicherheit im Land und möchte wissen, wie der genaue 
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Stand der Dinge im Hinblick auf die Verlängerung des Pachtvertrags für den US-
Militärstützpunkt in der Republik ist.

Herr Mukaschew räumt ein, dass es in Kirgisistan gewisse Probleme mit Korruption gebe, 
betont aber, dass die Regierung diese zu Beginn ihrer Amtszeit eingeräumt und eine Reihe 
von Maßnahmen zur Bekämpfung von Korruption und zum Abbau bürokratischer Hemmnisse 
angekündigt habe. Er bekräftigt die Bereitschaft der Behörden seines Landes zur 
Durchführung von Reformen. Was die Ernährungssicherheit anbelange, so könne der 
Nahrungsmittelmangel nicht einer niedrigen Nahrungsmittelproduktion angelastet werden, 
sondern sei das Ergebnis einer ineffizienten Vermarktung. Angesichts des bevorstehenden 
Winters werde die Regierung neue Anstrengungen in dieser Hinsicht unternehmen. Herr 
Mukaschew ruft ferner in Erinnerung, dass Kirgisistan das erste Land in Zentralasien war, 
dass die internationale Gemeinschaft 2001 im Kampf gegen den Terrorismus unterstützt hat 
und betont, dass es in der kirgisischen Außenpolitik keine Neuorientierung geben werde: „Wir 
haben uns als zuverlässiger Partner erwiesen“.

Herr CALLANAN weist darauf hin, dass Kirgisistan vor einigen Jahren der offenste Staat in 
Zentralasien war und viele Beobachter hohe Erwartungen hatten, dass das Land, insbesondere 
nach der Tulpenrevolution, in Richtung Menschenrechte, Demokratie und Freiheit gehen 
werde. Dagegen spreche man im Zusammenhang mit den vergangenen 
Präsidentschaftswahlen weitgehend von schweren Unregelmäßigkeiten, davon, dass die 
Wahlurnen massiv mit gefälschten Wahlzetteln gefüllt worden seien, was ziemlich paradox 
sei, da der Präsident wahrscheinlich ohnehin gewonnen haben würde. Die Beteuerungen der 
Regierung, sie werde die Korruption bekämpfen, könnten nur mit Vorsicht aufgenommen 
werden, da alle internationalen Geschäftsleute „Ihnen offen sagen werden, dass 
Bestechungsgelder benötigt werden“, und Gerüchte, nach denen die Familie des Präsidenten 
in dieses System verstrickt sei, weitverbreitet seien, ebenso wie auch Berichte über 
rücksichtsloses Vorgehen gegen Presse und Fernsehen zutiefst deprimierend seien.

Herr Mukaschew lehnt es ab, zu Gerüchten im Zusammenhang mit der Familie des 
Präsidenten Stellung zu nehmen und betont, dass es zur Untermauerung einer solchen 
Behauptung weder konkrete Tatsachen noch Belege gebe. Er wiederholt, dass die Regierung 
Unzulänglichkeiten einräume, die sie aufklären wolle. Auf die Präsidentschaftswahlen 
eingehend, betont Herr Mukaschew, dass es neben der Einschätzung der EU viele andere 
Einschätzungen gebe, denen zufolge es sich um pluralistische und durch Wettbewerb 
gekennzeichnete Wahlen gehandelt habe. 

4. Aussprache über die Beziehungen EU/Kirgisistan mit Vertretern der Europäischen 
Kommission, GD RELEX

Der Vertreter der Kommission erklärt, dass Kirgisistan das demokratischste Land in 
Zentralasien sei, allerdings mit Verbesserungspotenzial. Er erinnert an die jüngste Erklärung 
des EU-Ratsvorsitzes und an die Schlussfolgerungen des BDIMR der OSZE, denn Kirgisistan 
gehöre der OSZE an. Als positiv bei den vergangenen Wahlen müsse die echte Auswahl an 
Kandidaten und die starke Einbindung der Zivilgesellschaft angesehen werden; dies seien 
Tatsachen, die für einen zentralasiatischen Staat nicht als selbstverständlich vorausgesetzt 
werden könnten. Allerdings seien bei den Wahlen entscheidende Normen nicht eingehalten 
worden, so seien Unzulänglichkeiten bei den Wählerverzeichnissen und der Briefwahl 
aufgetreten und Wahlurnen mit gefälschten Wahlzetteln gefüllt gewesen. All dies spreche für 
eine negative Einschätzung. 
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Darüber hinaus sei es seitdem in Kirgisistan zu Schikanen gegenüber Oppositionsparteien, zur 
Schließung unabhängiger Pressedienste und zu vielen Zwischenfällen gekommen, in denen 
Journalisten die Opfer gewesen seien. Dies seien ebenfalls Tatsachen, und sie seien von der 
Europäischen Kommission anlässlich des Menschenrechtsdialogs mit den Behörden zur 
Sprache gebracht worden. In dieser Hinsicht haben die kirgisischen Behörden, wie der 
Kommissionsvertreter betont, stets eine sehr konstruktive und positive Haltung im Rahmen 
des politischen Dialogs gezeigt. Darüber hinaus sei Kirgisistan auch das einzige Land in der 
Region, mit dem die Kommission einen regelmäßigen Dialog zu Fragen der 
Wasserbewirtschaftung führe. Generell sei die Europäische Kommission bestrebt, die 
Kontinuität der Reformen und Bemühungen in der Republik Kirgisistan sicherzustellen und 
werde dies bei der Halbzeitbilanz des Unterstützungsprogramms, die auch im EP erörtert 
werde, berücksichtigen. Die Kommission weist ferner darauf hin, dass sie Kirgisistan in den 
vergangenen 18 Monaten im Rahmen der globalen Nahrungsmittelfazilität 7 Millionen Euro
bereitgestellt hat, wodurch sich die Gesamthilfe der EU auf ungefähr 12 Millionen Euro
beläuft.

Frau WIKSTRÖM erkundigt sich, inwieweit die Republik Kirgisistan, insbesondere der 
Süden, zu einer Brutstätte für internationale radikale Bewegungen werden könne. Im Namen 
der Europäischen Kommission erklärt Herr MALDONADO, dass die brutale Unterdrückung 
nur kontraproduktiv wirken und langfristig radikalere Formen hervorrufen werde. Unter allen 
Umständen sollten Maßnahmen zur Bekämpfung des radikalen Islamismus unter 
vollständiger Achtung der Religionsfreiheit, der Rechtsstaatlichkeit und der Menschenrechte 
ergriffen werden.

5. Vorbereitung des 7. Treffens des Parlamentarischen Kooperationsausschusses 
EP/Kirgisistan (10./11. November in Brüssel)

Die Mitglieder haben mit ihren Unterlagen ein Exemplar des Entwurfs der Tagesordnung für 
den parlamentarischen Kooperationsausschuss erhalten. Der Vorsitzende teilt den MdEP 
darüber hinaus mit, dass die Einladungen für das Lunch und Dinner, die zu Ehren der 
kirgisischen Delegation veranstaltet werden, so bald wie möglich verschickt werden. Weitere 
Unterlagen mit Hintergrundinformationen würden am 11. November verteilt. Darüber hinaus 
werde den Mitgliedern ein Themenpapier übermittelt, das vom Fachreferat des Europäischen 
Parlaments ausgearbeitet wurde.

6. Entwurf des Zeitplans der Tätigkeiten der Delegation 2010

Der Vorsitzende weist die Mitglieder auf den ihnen übermittelten Entwurf des Zeitplans der 
Tätigkeiten der Delegation, die vorläufig für 2010 geplant sind, hin. In diesem Dokument 
werden die jüngsten Treffen mit Partnerparlamenten berücksichtigt und folgende Vorschläge 
unterbreitet:

Entsendung von Delegationen 
Kasachstan (7. Woche), Turkmenistan (21. Woche), Usbekistan (44. Woche)

Empfang von Delegationen
Tadschikistan (29. Woche)
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Der Vorsitzende weist ferner darauf hin, dass 2011 der Schwerpunkt auf Besuchsreisen nach 
Kirgisistan und der Mongolei liegen sollte, wobei es sich lediglich um Vorschläge handele, 
die unter den Partnerparlamenten noch abgestimmt werden müssten. 
Zu diesem Punkt liegen keine Wortmeldungen vor.

7. Verschiedenes

Keine Wortmeldung.

8. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Herr BARTOLOZZI teilt mit, dass die nächste turnusmäßige Sitzung der Delegation am 
1. Dezember um 16.15 Uhr in Brüssel stattfindet.

Schluss der Sitzung: 18.50 Uhr.
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